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DK Undertegnede erklærer herved, at nedenstående INDIVO køkken-løfteenheder er fremstillet i henhold til følgende dele af Maskindirektivet 

2006/42/EØF - Bilag 1; Væsentlige sikkerheds- og sundhedskrav: 

EN The undersigned hereby declares that the below-mentioned INDIVO kitchen lifts comply with the following parts of the Council Directive 

2006/42/EC on machinery - Annex I; Essential health and safety requirements: 

DE Der Unterzeichnete erklärt hiermit, dass die unten stehende INDIVO Hubeinheiten für Küche gemäß die folgende Forderungen in der 

Maschinenrichtlinie 2006/42/EG produziert worden sind – Anhang I; Grundlegende Sicherheits- und Gesundheitsschutzanforderungen: 

FR La soussignée déclare par la présente que les unités de levage INDIVO suivants répondent aux parties suivants de la directive 2006/42/CE sur 

les mécanismes – Annexe 1 ; Exigences essentielles de santé et de sécurité relatives à la conception et à la construction des machines : 

SE Undertecknad förklarar härmed att nedanstående INDIVO lyftenheter uppfyller de följande kraven i Maskindirektivet 2006/42/EG – Bilaga I; 

Grundläggande hälso- och säkerhetskrav på konstruktion och tillverkning av maskiner: 

NL Ondergetekende verklaart hierbij, dat onderstaande INDIVO keukenlifts zijn geproduceerd in overeenstemming met volgene eisen in 

Machinenrichtlijn 2006/42/EEG – Bijlage I ; Essentiële veiligheids- en gezondheidseisen betreffende het ontwerp en de bouw van machines: 

PL Niniejszym oświadczam, że poniżej wymienione podnośniki blatów kuchennych INDIVO spełniają następujące wymogi Dyrektywy maszynowej 

2006/42/WE - Załącznik I - Zasadnicze wymagania w zakresie ochrony zdrowia i bezpieczeństwa odnoszące się do projektowania i 

wykonywania maszyn: 

 1.1.1 – 1.1.2 – 1.1.3 – 1.2.1 – 1.2.2 – 1.2.3 – 1.2.4.1 – 1.2.4.4 – 1.2.5 – 1.2.6 – 1.3.2 – 1.3.4 – 1.3.7 – 1.5.1 – 1.5.2 – 1.5.4 – 1.5.5 – 1.5.6 – 1.5.8 

1.5.9 – 1.5.10 – 1.5.11 – 1.5.15 – 1.5.16 – 1.6.1 – 1.7.1 – 1.7.1.1 – 1.7.2 – 1.7.4 – 1.7.4.1 – 1.7.4.2 – 1.7.4.3 
  

DK Delmaskinen ikke må tages i brug, før den færdige maskine, som den skal inkorporeres i, er blevet erklæret som værende i overensstemmelse 
med bestemmelserne i Maskindirektivet eller et andet direktiv/en anden forordning, når det er relevant. 
Den relevante tekniske dokumentation er samlet i henhold til del B af Bilag VII og kan fremsendes enten elektronisk eller i papirform, såfremt 
der modtages en velbegrundet anmodning herom fra de nationale myndigheder. 

EN 

 

This partly completed machinery must not be put into service until the final machinery into which it is to be incorporated has been declared in 
conformity with the provisions of the Machinery directive or other directive/regulation, where relevant. 
The relevant technical documentation is compiled in accordance with part B of Annex VII and will be transmitted by post or electronically in 
case of a reasoned request by the national authorities. 

DE Die unvollständige Maschine darf erst in Betrieb genommen werden, wenn gegebenenfalls festgestellt wurde, dass die Maschine, in die die 
unvollständige Maschine eingebaut werden soll, den Bestimmungen der Maschinenrichtlinie oder andere relevante Richtlinien entspricht. 
Die speziellen technischen Unterlagen wurden gemäß Anhang VII Teil B erstellt, und kann entweder elektronisch oder im Papier zugeschickt 
werden, fals ein begründetes Verlangen von der einzelstaatlichen Stellen vorliegt. 

FR La quasi-machine ne doit pas être mise en service avant que la machine finale dans laquelle elle doit être incorporée ait été déclarée 
conforme aux dispositions pertinentes de la directive 2006/42/CE sur les mécanismes ou d’autre directive pertinente, le cas échéant. 
La documentation technique pertinente est constituée conformément à l’annexe VII, partie B, et sera transmis électroniquement ou par voie 
postale à la suite d’une demande dûment motivée des autorités nationales. 

SE Delvis fullbordade maskiner får inte tas i drift förrän de fullständiga maskiner de skall byggas in i har förklarats överensstämma med 
bestämmelserna i Maskindirektivet eller andra relevante direktiv. 
Relevant teknisk dokumentation har sammanställts enligt avsnitt B i bilaga VII, och överlämnas antingen elektroniskt eller i pappersform på 
motiverad begäran av nationella myndigheter. 

NL De niet voltooide machine mag niet in bedrijf worden genomen voordat voor de afgewerkte machine waarin zij zal worden ingebouwd, een 
verklaring van overeenstemming met de bepalingen van deze machinerichtlijn of een andere richtlijn/verordening, naar gelang van het geval, 
is afgegeven.  
De relevante technische documentatie wordt samengesteld overeenkomstig deel B in bijlage VII en kan, na een met redenen omkleed 
verzoek van de nationale autoriteiten, hetzij elektronisch, hetzij op papier worden verstrekt. 

PL Maszyna nieukończona nie może zostać oddana do użytkowania do momentu, gdy maszyna finalna, do której ma zostać wbudowana, uzyska 
deklarację zgodności z przepisami dyrektywy maszynowej 2006/42/WE lub innej dyrektywy/rozporządzenia, jeżeli jest to właściwe. 
Odpowiednia dokumentacja techniczna została przygotowana zgodnie z załącznikiem VII, część B, i będzie przekazana drogą pocztową lub 
elektroniczną na uzasadniony wniosek władz krajowych. 

  

DK Inkorporeringserklæring for delmaskine  

EN Declaration of incorporation of partly completed machinery Pressalit A/S 

DE Erklärung für den Einbau einer unvollständigen Maschine Pressalitvej 1 

FR Déclaration d’incorporation de quasi-machines DK-8680 Ry 

SE Försäkran för inbyggnad av en delvis fullbordad maskin +458788 8788 

NL Inbouwverklaring betreffende niet voltooide machines pressalit@pressalit.com 

PL Deklaracja włączenia maszyny nieukończonej  

 
 
Ry, 25 February 2025  

 
 
 

Mette Elstrøm Kristoffersen, Regulatory Specialist, Pressalit A/S 
Authorized to compile the relevant technical documentation 

http://www.pressalit.com/
mailto:pressalit@pressalit.com
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DK Nedenstående INDIVO løfteenheder er i overensstemmelse med relevante krav i  
- RoHS-direktivet 2011/65/EU 
- EMC-direktivet 2014/30/EU 
- Lavspændingsdirektivet 2014/35/EU. 

-  
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

EN The below-mentioned INDIVO lifting units are in compliance with relevant requirements in 
- the RoHS Directive 2011/65/EU 
- the EMC Directive 2014/30/EU  
- the Low Voltage Directive 2014/35/EU. 

DE Die unten stehende INDIVO Hubeinheiten für Küche sind gemäß die relevante Forderungen in  
- der RoHS-Richtlinie 2011/65/EG 
- der EMC-Richtlinie 2014/30/EU 

der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU. 

FR Les unités de levage INDIVO suivants répondent aux exigences pertinentes 

- de la directive 2011/65/UE sur RoHS 

- de la directive 2014/30/UE sur la compatibilité électromagnétique 

- de la directive 2014/35/UE sur basse tension. 

SE Nedanstående INDIVO lyftenheter uppfyller de relevante kraven i  

- Rådets direktiv 2011/65/EU om RoHS 
- Rådets direktiv 2014/30/EU om elektromagnetisk kompatibilitet 
- Rådets direktiv 2014/35/EU om låg spänning 

NL De producten worden vervaardigd volgens de volgende normen: 

- RoHS-richtlijn 2011/65/EU 
- EMC-richtlijn 2014/30/EU 
- Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU 

PL Poniżej wymienione podnośniki blatów kuchennych INDIVO spełniają wymogi: 
- Dyrektywy RoHS 2011/65/UE 
- Dyrektywy ws. kompatybilności elektromagnetycznej 2014/30/UE  
- Dyrektywy niskonapięciowej 2014/35/UE 

 

 

REF: RK1484000 

 

DK INDIVO Pack løfteenhed, vægmonteret, elektrisk højderegulérbar, med tre aktuatorer, 150 kg, hvid, large 2326 - 
3125 mm 

EN INDIVO Pack lifting unit, wallhung, electrically height adjustable w/three actuators, 150 kg, white, large 2326 - 3125 
mm 

DE INDIVO Hubsystem-Pack-L, wandhängend, elektrisch höhenverstellbar, mit 3 Antrieben, 150 kg, weiß, mittel 2326-
3125 mm 

FR INDIVO Pack unité de levage, montage mural, réglage électrique de la hauteur, avec trois boutons actionneurs, 150 
kg, blanc, largeur 2326 - 3125 mm 

SE INDIVO Pack lyftenhet, väggmonterad, elektriskt höjdjusterbar, med tre ställdon, 150 kg, vit, stor 2326 - 3125 mm 

NL INDIVO Pack hefunit, wandhangend, elektrisch in hoogte verstelbaar, met drie actuatoren, 150 kg, groot 2326 - 3125 
mm 

 

 

REF: RK1684202

 

 

DK 

 

INDIVO Pack løfteenhed (UK), vægmonteret, elektrisk højderegulérbar, med tre aktuatorer, 150 kg, grå, large 2326 - 
3125 mm 

 

EN 

INDIVO Pack lifting unit, wallhung, electrically height adjustable w/three actuators, 150 kg, grey, large 2326 - 3125 
mm 

 

 

REF: RK1884202 

 

 

DK 

 

INDIVO Pack løfteenhed (US), vægmonteret, elektrisk højderegulérbar, med tre aktuatorer, 150 kg, grå, large 2326 - 
3125 mm 

 

EN 

INDIVO Pack lifting unit, wallhung, electrically height adjustable w/three actuators, 150 kg, grey, large 2326 - 3125 
mm 

 

http://www.pressalit.com/

